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Chers clients, chères clientes, 

J’ai le plaisir de vous retrouver, fidèles lecteurs et passionnés  
de la marque Porsche, pour ce tout premier éditorial de 
l’année 2023. 

Qui dit nouvelle année, dit nouveaux défis. Nous avons fait 
de notre mieux pour faire face aux nombreux défis de l’année 
2022 et nous vous sommes plus que reconnaissants pour 
votre soutien tout au long de cette année. Je vous remercie 
également pour les magnifiques moments que nous avons 
eu l’occasion de partager avec vous durant nos événements 
ou dans notre showroom.

Je suis persuadé que le meilleur est encore à venir en 2023 
et nous continuerons pour sûr à vous partager notre passion, 
comme nous l’avons toujours fait. Cette année s’annonce un 
peu particulière puisque c’est l’anniversaire des 75 ans de 
la marque Porsche. Nous aurons sans aucun doute de très 
belles surprises qui vous attendront.

Dans ce nouveau numéro du Porsche Times, vous en 
découvrirez encore un peu plus sur les collaborateurs du 
Centre Porsche Lausanne et sur ce qui les anime au 
quotidien. Nous vous avons également concocté une jolie 
parenthèse d’évasion en vous réservant un article dédié  
à l’hôtel W Verbier. 

Je vous souhaite une bonne lecture et me réjouis de vous 
retrouver prochainement au Centre Porsche Lausanne!

Aris Kellenberger
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Mentions légales
Centre Porsche Lausanne, Orchid Sports Cars SA, Boulevard 
de l’Arc-en-Ciel 8, Case postale 173, 1023 Crissier 1,  
tél. 021 552 39 11, info@porsche-lausanne.ch, 
www.porsche-lausanne.ch. Tirage: 2’500 ex. Aucune 
responsabilité n’est assumée pour les photos et les textes 
soumis spontanément. La responsabilité des contenus 
rédactionnels et des images de la présente édition incombe 
au Centre Porsche, excepté pour les pages officielles de 
Porsche Suisse SA. Sous réserve d’erreur et de modification.
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Tour d’Origen, col du Julier

Skyspace Piz Uter, 2005, James Turrell, Zuoz
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Nous l’avons tous vécu. Il arrive que nous ren-
contrions une personne dans notre vie et que 
nous ressentions un lien particulier dès le 
premier regard, la première poignée de main 
ou le premier échange de mots. La question 
se pose alors: «Nous sommes-nous déjà 
rencontrés quelque part?» Ou bien nous nous 
exclamons: «C’est comme si je te connaissais 
depuis longtemps.» L’expression «âme sœur» 
est même parfois utilisée. 

C’est bien ce genre de rencontre qui a eu  
lieu en cette belle journée d’automne de 
l’année dernière. Dans un bureau d’archi-
tectes bâlois décoré avec goût, non loin du 
Kunstmuseum, deux personnes qui ne se 
connaissaient pas auparavant entrent en 
contact: Carmen Meier et Aaron Kohler. 

Elle est une peintre passionnée, disposant 
d’un excellent réseau dans le milieu artistique 
et culturel. Elle travaille aujourd’hui princi-
palement comme mannequin, y compris à 
l’international. Il est architecte, directeur 

de création et copropriétaire de KOHLER-
STRAUMANN. Elle est mariée à un architecte, 
passe la moitié de l’année dans le Val Bregaglia 
et s’est déjà réinventée plusieurs fois au 
cours de sa vie. Lui aussi a été mannequin 
par le passé. Il a vécu un temps en Asie, s’est 
mis à la photographie et a terminé ses études 
d’architecture à la Haute école spécialisée du 
nord-ouest de la Suisse. En 2021, il a lancé 
la plateforme artistique Untitled Basel. 

En bref: dans la vie, tous deux poursuivent 
leurs rêves sans aucun compromis. La Gri-
sonne comme le Bâlois ont des préférences, 
des envies et des visions bien claires. Certes, 
Carmen Meier et Aaron Kohler n’ont pas les 
mêmes objectifs dans la vie et leurs rêves 
sont très différents. Mais ce qui les rappro-

che, c’est la manière dont ils les poursuivent. 
Ils sont tous deux animés par leur ambition, 
débordent de joie de vivre et possèdent un 
flair infaillible pour les belles choses. 

Il est vrai que le rendez-vous de ce jour-là 
n’était pas tout à fait fortuit. Il avait été orga-
nisé. Et pourtant, il est évident que Carmen 
Meier et Aaron Kohler ont de nombreux 
intérêts, points de vue et conceptions de la 
vie en commun. Nul besoin de briser la glace, 
ni de surmonter des barrières. L’alchimie est 
immédiate. Heureusement, car ces deux-là 
vont passer tout un week-end ensemble. Une 
grande première est prévue: le Porsche Art 
Tour. Celui-ci est entièrement placé sous le 
signe de l’art, du design, de l’architecture, de 
la nature et du sport automobile. L’émerveil-
lement doit y avoir sa place, de même que les 
discussions approfondies. 

Pour se déplacer rapidement durant ce 
week-end, mais surtout avec style, un 
Porsche Taycan et une Porsche 911 Carrera 

attendent devant le bureau d’architecture. 
Depuis le domicile et lieu de travail d’Aaron 
Kohler au bord du Rhin, on continue via Zurich  
jusqu’au canton des Grisons, terre natale 
de Carmen Meier. Le parcours pittoresque 
conduira les deux protagonistes en Engadine 
par le col du Julier, en passant par Saint-
Moritz, Zuoz, Lavin et Susch, pour finalement 
revenir en direction de l’Unterland par le col 
de la Flüela. 

En chemin, Aaron Kohler ose une définition: 
«L’art a beaucoup de points communs avec 
la liberté». «L’art n’enferme pas, il peut tout 
être. Chacun peut s’exprimer à travers lui 
comme il ou elle le souhaite.» Selon Aaron 
Kohler, qu’il s’agisse de joie, de peur, d’amour 
ou de haine, la mission de l’art, tout comme 
celle de l’architecture, est de susciter des 
émotions, d’aller solliciter les sens. Il voyage 
lui-même beaucoup pour assouvir sa passion 
pour l’architecture, le design et l’art, dont il 
a fait son métier. Il se rend régulièrement à 
Londres, Paris, Miami ou Los Angeles. 

Mais ce jour-là, les deux acolytes arrivent 
dans la petite localité de Madulain, en Haute-
Engadine. Les salles d’exposition de la galerie 
Stalla Madulain, aménagées dans une étable 
du XVe siècle, impressionnent particulière-
ment l’architecte de 35 ans. «La modestie de 
la présentation et l’effet qu’elle produit sont 
une source d’inspiration», explique-t-il. Une 
étape plus loin, le bâtiment «Skyspace» de 
l’artiste américain James Turrell, situé près 
de l’hôtel «Castell» à Zuoz, lui fait également 
forte impression: «Le décor avec la tour qui 
se dresse tout simplement à côté de l’hôtel, 

L’ART DU ROAD TRIP
Deux personnalités avec un sens du style infaillible, un itinéraire pittoresque  

et deux voitures de sport emblématiques: voici le tableau de départ  
du premier Porsche Art Tour, qui s’est déroulé l’automne dernier le long de  

nombreux hauts-lieux du design et de l’art, de Bâle à la vallée de l’Engadine. 

Kohlerstra
umann, B

asel

Stalla, M
adulein

Hôtel C
astell, Z

uoz

«L’art a beaucoup de points 
communs avec la liberté»

AARON KOHLER



Muzeum Susch, Zernez

We Are Sorry, 2013, Jani Leinonen, Stalla Madulain

Muzeum Susch, Zernez
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mais aussi cette combinaison entre le monde 
de la montagne, le calme, la retenue et l’art 
international, tout cela est très cool.»

Que ce soit debout devant des œuvres d’art 
ou en contemplant la nature lors d’arrêts 
intermédiaires: la plupart du temps, la 
communication se passe de mots. La gran-
de dame grisonne apprécie chez le jeune 
entrepreneur bâlois ses «belles manières», 
sa polyvalence ainsi que sa large pensée 
culturelle. Carmen Meier définit le con-
cept d’art de manière très générale: «L’art 
élargit la vie.» L’art nous permet même de 
nous évader un peu du quotidien étouffant: 
«Admirer de l’art ou en créer soi-même, 

c’est une sorte de soulagement.» Celle qui a 
fréquenté l’école d’arts appliqués de Zurich 
se souvient d’un moment particulier de 
prise de conscience. «C’était une exposition 
de Joseph Beuys au Kunsthaus de Zurich», 
raconte Carmen Meier. «Il avait créé une 
pièce dont les murs étaient entièrement 
recouverts d’un épais feutre gris.» Au centre 
de celle-ci se trouvait un piano à queue 
Steinway, mais la tonalité de chaque touche 
était étouffée, absorbée par le feutre. Et 
pour accéder à cet espace de silence et de 
nouveau départ, poursuit Carmen Meier, il 
fallait ramper à travers une petite ouverture: 
«Cette expérience a donné une impulsion 
totalement nouvelle à ma vie.»

of Modern Art à Humlebæk, au Danemark. 
Et lorsque le Porsche Art Tour rejoint enfin le 
Muzeum Susch, Carmen Meier déclare: «Ici 
aussi, je suis quasiment une habituée». 

Contrairement à Carmen Meier, Aaron Kohler 
a baigné dans l’art dès son plus jeune âge 
dans la «Mecque des musées» qu’est Bâle. 
Aujourd’hui encore, la Fondation Beyeler  
à Riehen est l’un de ses musées préférés,  
ce qui est imputable à la construction  
de Renzo Piano: «Elle est à la fois discrète 
et spectaculaire, laissant une grande place 
à l’art et à la nature.» Certes, les processus 
de travail dans le domaine de l’art sont très 
différents de ceux de l’architecture, explique 
Aaron Kohler, «et pourtant, je profite de la 
proximité avec les créateurs d’art qui émane 
d’Untitled Basel». Bien qu’il se considère 
avant tout comme un architecte, l’art a 
toujours été à ses côtés. 

«La beauté rend heureux», dit justement 
Carmen Meier. L’art est également une cons-
tante dans sa vie, tout comme les disciplines 
du design, de l’architecture, de la musique et 
de la mode: «J’aime les créations minimalis-
tes, simples et intemporelles», dit-elle. Cette 
philosophie s’applique à l’ensemble de son 
style de vie. Ainsi, elle aime autant le noir de 
sa petite robe dans sa garde-robe que celui 
de sa Porsche 911 Carrera Cabrio dans son 
garage.

Deux jours, c’est vite passé. Et pourtant, les 
photos pleines d‘émotions prises pendant 
le voyage véhiculent la magie de l’instant et 
la complicité de deux personnes qui étaient 
encore étrangères l’une à l’autre quelques 
heures auparavant. Rien d’étonnant à cela, 
puisqu’Oliver Rust, le photographe qui a 
accompagné cette escapade, a lui-même 
déjà posé devant l’objectif pour la campagne 
«Driven by Dreams» de Porsche. 

Le Porsche Art Tour foisonne de nouvelles 
impulsions: dans la rue, dans la nature ou 
dans les nombreux espaces inspirants. Parmi 
eux, l’hôtel d’art et de design «Linard Lavin», 
où le road trip se transforme littéralement en 
voyage. L’ouverture d’esprit est de rigueur. 
«Ce qui m’intéresse, c’est la pureté», dit Car-
men Meier. Elle apprécie tout autant l’intran-
sigeance et le purisme d’un Peter Zumthor ou 
d’un Valerio Olgiati que l’approche créative 
et contemporaine dans la rénovation de 
bâtiments historiques. Elle est une esthète 
absolue et un esprit libre. Dans son agenda 
culturel, des événements comme Art Basel 
ou la Biennale de Venise sont des points 
incontournables. Ses musées préférés sont 
le MoMA à New York ou le Louisiana Museum 

Autres photos et vidéos du  
Porsche Art Tour avec  
Carmen Meier et Aaron Kohler:  
drivenbydreams.ch

«La beauté  
rend heureux»

CARMEN MEIER
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Ferry Porsche découvre, lors d’une visite à 
Turin en 1946, de quelle manière une voiture 
de sport, la Cisitalia 202 SMM Spyder, est 
construite à partir de pièces Fiat. Cela lui 
permet de se décider finalement à réaliser 
un projet de voiture de sport sous sa propre 
direction et avec son propre nom. Malgré 
toutes les difficultés économiques, il formule 
au printemps 1947 ses premières réflexions 
sur la construction d’une voiture de sport 
basée sur des pièces de Volkswagen.  

Cette voiture est d’abord appelée «VW-
Sport» et porte le numéro de construction 
356. Mais les techniciens Porsche autour 
de l’ingénieur en chef Karl Rabe sont 
enthousiasmés par l’idée, et c’est ainsi que 
le 17 juillet 1947, le premier croquis de 
construction voit le jour avec le numéro de 
projet 356.49.001. L’une des particularités 
du premier prototype est son cadre tubulaire 
en treillis, qui évoque davantage une pure 
voiture de course qu’un véhicule routier. 
Pour le reste, on utilise en grande partie des 
composants Volkswagen pour le moteur à 
performance renforcée, la boîte de vitesses et 
le châssis.

En plus d’un véritable esprit de pionnier, 
cette démarche exige également du courage 
entrepreneurial. En 1948, le risque écono-

Un 75e anniversaire est une étape impor-
tante. Nous souhaitons en profiter pour nous 
réunir, faire la fête, dire merci, faire une ré-
trospective et regarder vers l’avenir. Ce jalon 
représente pour nous une occasion de mon-
trer au monde ce à quoi nous croyons. Chez 
Porsche, ce qui nous a toujours fait avancer 
au fil des ans, c’est de réaliser nos rêves. 
«Driven by Dreams» – c’est le sentiment qui 
traverse tout l’univers Porsche et nous réunit 
tous. Ceux qui réalisent leurs rêves font du 
monde un endroit plus intéressant, plus 
audacieux et plus coloré. Nous vous invitons 
à vous joindre à nous et à rêver vous aussi en 
couleurs, que ce soit le 1er avril 2023 dans 
votre Centre Porsche ou le 17 juin 2023 au 
Porsche Festival à Mollis. Vous obtiendrez 
plus de détails dans la boîte d’information à 
la page suivante. 
 
L’ESPRIT DE PIONNIER SELON 
PORSCHE 
L’idée de créer sa propre voiture de sport 
trotte dans la tête de Ferry Porsche depuis 
les années 1930. Des essais de moteurs 
avec des compresseurs Roots et un projet  
de moteur de bateau avec des soupapes 
disposées en V dans la culasse ont fait mûrir 
chez lui, avant même la Seconde Guerre 
mondiale, l’idée de créer sa propre voiture 
de sport. À l’occasion du projet Cisitalia, 

mique lié à la fabrication d’une voiture de 
sport n’est pas négligeable: toute l’Europe est 
en pleine reconstruction et la motorisation  
de masse en Allemagne reste encore à venir. 
Ce sont surtout des véhicules bon marché 
avec une valeur d’utilisation élevée qui 
trouvent leur voie sur le marché. Avec son 
nouveau type de voiture de sport, Ferry  
Porsche mise délibérément sur un autre  
segment de marché: celui des petits 
véhicules très exclusifs. Le pari est réussi. 
Il constate bientôt que d’autres passionnés 
d’automobile partagent son rêve de la  
voiture de sport parfaite. 

Lorsqu’en 1947, Ferry Porsche se lance  
dans la construction de la première voiture 
de marque Porsche, il a une idée claire de  
sa vision: il a en tête une voiture de sport 
petite et légère, qui utilise l’énergie de manière 
efficace et qui, grâce à une technique  
innovante, allie dynamique de conduite,  
exclusivité et facilité d’utilisation au quo-
tidien. Dès le 8 juin 1948, cette voiture 
obtient l’autorisation de circuler. Son nom: 
356 N° 1 Roadster, en abrégé «N° 1».

DES VALEURS CLAIRES DEPUIS 1948 
La vision de Ferry Porsche et sa mise en 
œuvre résument tout ce qui fait la force de 
Porsche depuis 1948. Aujourd’hui encore, 

toutes les valeurs qui caractérisent Porsche, 
ses collaborateurs et surtout ses voitures  
de sport s’y retrouvent. Ainsi, depuis 75 ans, 
tradition et innovation vont de pair.  
Chaque jour, les collaborateurs de Porsche 
reprennent la vision d’autrefois. L’image de 
la voiture de sport parfaite continue de leur 
servir d’idéal et de motivation. Comme  
en 1948, il s’agit d’allier la meilleure perfor-
mance possible à une efficacité maximale. 
Sachant qu’aujourd’hui, il ne s’agit plus 
d’augmenter le nombre de chevaux, mais 
le nombre d’innovations par cheval. Cette 
maxime se trouve aujourd’hui encore dans 
chaque Porsche.

En d’autres termes, depuis 1948, chaque 
voiture de sport Porsche se caractérise  
toujours par un équilibre dans le langage  
des formes. Ici, la fonction prime toujours  
sur le design, jamais l’inverse. La voiture  
doit faire ses preuves sur le banc d’essai, dans 
la soufflerie et à chaque mètre parcouru.  

La facilité d’utilisation au quotidien est 
cruciale, car une Porsche est une voiture de 
sport hors du commun et en même temps 
une voiture de sport pour tous les jours. 

En outre, chaque Porsche représente la réali-
sation d’une vision personnelle qui varie d’un 
propriétaire à l’autre. Son caractère exclusif 
procure à son propriétaire un sentiment 
d’appartenance unique depuis que le «Rallye 
Porsche Schellhaas», sans doute la première 
rencontre Porsche, a eu lieu en 1951. 

Aujourd’hui, des centaines de rencontres  
Porsche sont organisées chaque année  
dans le monde entier. Cela prouve la large 
acceptation sociale dont jouit désormais 
la marque. Depuis 75 ans, Porsche est 
synonyme d’émotions, de détermination et 
de passion, mais aussi d’un rêve qui  
est accessible. Driven by dreams: Le flair visionnaire lui venait de son père – 

le rêve était le sien. En 1948, Ferry Porsche réalisa sa vision d’une  
voiture de sport portant son nom de famille. C’est aujourd’hui le  

75e anniversaire de ce moment historique. Une raison de faire la fête.

SOYEZ DE LA FÊTE! 
Une Porsche est plus qu’une simple voiture.  
Elle laisse derrière elle une trace d’expé-
riences et de souvenirs communs. Et elle  
crée des moments que l’on souhaite partager 
avec des personnes partageant les mêmes 
idées. Notre 75e anniversaire est l’un de 
ces moments. Nous vous invitons à nous 
rejoindre pour célébrer 75 ans de voitures  
de sport Porsche.

Quand? Le samedi 1er avril 2023.
Où? Dans tous les centres Porsche  
de Suisse. 
Infos et autres renseignements sous  
www.porsche.ch/passionday 

Ou venez au Porsche Festival Mollis le 
samedi 17 juin 2023. Plus d’informations 
sous www.porsche-festival.ch



1110 PARTENARIAT

Nous vous proposons de découvrir ce qui 
fait le charme atypique du W Verbier en vous 
présentant un aperçu des prestations qui ont 
marqué le Centre Porsche Lausanne.

DESIGN EXCLUSIF 
Ce qui rend le W Verbier si particulier dès l‘ar-
rivée dans le hall, c‘est avant tout son design 
disruptif et avant-gardiste, mêlant luxe so-
phistiqué et art contemporain. Chaque détail 
est pensé pour offrir aux visiteurs un confort 
optimal, tout en leur permettant de s‘évader 
dans une bulle temporelle créée spécifique-
ment pour chaque pièce. 

IMMERSION CULINAIRE
Le W Verbier offre une variété de plaisirs gour-
mands avec ses six bars et restaurants. 
Bô! le restaurant principal de l‘hôtel, propose 
une aventure culinaire qui célèbre l’art du goût 
et la saisonnalité. Les plats racontent une 
histoire et mettent en valeur le meilleur du 
terroir revisité et associé à des influences du 
monde. Et la dégustation se fait devant une 
vue emblématique sur la vallée, évidemment! 

Offrez-vous une escapade au pays du Soleil 
Levant et dégustez des sushis dans le tout 
nouveau restaurant U-YAMA. Fraîchement 
inauguré en décembre 2022, ce bar à sushis 
vous invite à vivre une expérience culinaire 
multi-sensorielle. 

Pour encore plus d‘exclusivité, rendez-vous 
au bar à tapas Eat-Hola, premier bar à tapas 
de la station. Les mets Signature du chef 
étoilé au Guide Michelin Sergi Arola sont 
préparés sous vos yeux. 

L‘espace séjour du W Verbier est à lui seul un 
cocktail des sens, entre la vue imprenable 
sur les montagnes et ses cocktails maisons. 
Quant au bar extérieur de l‘hôtel, il se trans-
forme en fonction des saisons; le célèbre bar 
après-ski W OFF PISTE en hiver ou LA PLAGE 
en été. Tous deux proposent un espace 
lounge confortable animé par un DJ qui saura 
mettre l‘ambiance qu‘il vous faut. 

Véritable coup de cœur du Centre Porsche 
Lausanne, la première visite de notre direc-
teur Aris Kellenberger au W Verbier a été une 
évidence. L‘intérieur décoré avec goût, l‘am-
biance chaleureuse, la vue à couper le souffle, 
tout est réuni pour offrir à chaque visiteur un 
séjour hors du temps. 

Le directeur du W Verbier, Pierre-Henri 
Bovsovers, et le directeur du Centre Porsche 
Lausanne, Aris Kellenberger, sont tous deux 
liés par leur passion pour la montagne. 
L‘idée de créer un partenariat entre le Centre 
Porsche Lausanne et le W Verbier est née de 
cette volonté de pouvoir lier davantage les 
deux établissements afin de proposer des 
expériences extraordinaires aux clients de 
l‘hôtel et de notre Centre. 

PAGE BLANCHE
La montagne a tant de choses à offrir. 
Perchée à 1531 mètres, le W Verbier est 
au coeur de ce que les amateurs de sports 
d‘hiver reconnaitront sûrement comme l‘une 
des plus belles escapades alpines. N‘en dé-
plaisent aux moins sportifs, le W Verbier offre 
une page plus réconfortante à tous ceux qui 
souhaitent profiter d‘une montagne paisible, 
grâce au spa AWAY® de 1300 m2. Sportifs 
et frileux y trouveront également leur compte 
grâce au fitness de l‘hôtel. 

RENOMMÉE INTERNATIONALE
Il n‘y a pas que le Centre Porsche Lausanne qui est 
adepte du W Verbier. L‘hôtel tient également une  
belle panoplie de prix obtenus ces dernières années. 

Switzerland‘s + World‘s Best Ski Hotel 2016, 2017, 
2018, 2019, 2020, 2021, 2022. 
WORLD SKI AWARDS

Luxury Ski Resort Spa, Global Winner 2022 AWAY Spa. 
WORLD LUXURY SPA AWARDS

Luxury Mountain Hotel, Regional 2022. 
WORLD LUXURY HOTEL AWARDS

Switzerland‘s Leading Resort 2017, 2018, 2019, 
2020, 2021, 2022. 
WORLD TRAVEL AWARDS.

Best Luxury Hotel 2022, Switzerland.
TOP 100 Hotels & Resorts of the World 2022.
TOP 100 Best General Manager for 2022.
LUXURY LIFESTYLE AWARDS

Luxury Mountain Resort, Europe 2018 & Luxury Ski 
Hotel, Global 2018. 
WORLD LUXURY HOTEL AWARDS

W VERBIER, UN HÔTEL LOGÉ AU 
CŒUR DES MONTAGNES QUI N’A PAS 

FROID AUX YEUX
C’est au sommet des montagnes du Val de Bagnes que le W Verbier propose à ses 
hôtes un cadre idyllique et des activités exclusives été comme hiver. Zoom sur cet 

établissement aux prestations extraordinaires.

Extreme Wow Living Room, W Verbier

«Ensemble, le W Verbier et 
le Centre Porsche Lausanne 

souhaitent proposer des 
expériences extraordinaires 

à leurs clients.»
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L’histoire de Porsche avec les rallyes com-
mence avec l’entrée en course de la 911 T  
au Rallye de Monte-Carlo en 1965. Puis,  
à la fin des années 1970, une version rallye  
de la 911 a été développée sur la base d’une 
911 SC 3.0 modifiée afin de participer au 
rallye le plus difficile du monde: l’East African 
Safari Rallye au Kenya. En 1978, Porsche 
a relevé ce défi. Dans le sable, le gravier, la 
boue et la poussière, le constructeur a réussi 
à parcourir 4’691 kilomètres en seulement 
94 heures. Porsche a été la seule équipe 
à parvenir à emmener ses deux véhicules 
jusqu’à la ligne d’arrivée. Ils ont finalement 
été classés deuxième et quatrième. 

Dans des rallyes extrêmes comme l’East 
African Safari Rallye, la vitesse à elle seule ne 
suffit pas. L’anticipation et la répartition des 

tâches, la rapidité des mécaniciens, l’expé-
rience des pilotes et la robustesse des voi-
tures sont au moins aussi importantes. L’idée 
de participer au Rallye Paris-Dakar remonte 
à Jacky Ickx. C’est ainsi qu’en 1984, Porsche 
a participé au Rallye Paris-Dakar avec la 
Porsche 911 Carrera 3.2 4x4 (953)  et a 
pu gagner d’entrée de jeu avec une équipe 
composée de René Metge et Dominique  
Lemoyne. La 953 était appelée 4x4 par les 
connaisseurs, car elle utilisait déjà le système 
à quatre roues motrices de la future 959. La 
voiture gagnante de 1984 est le modèle de 
la nouvelle 911 Dakar et la référence visuelle 
du pack optionnel Rallye Design.
 
911 DAKAR: UNE CONDUITE TOUT-
TERRAIN AMBITIEUSE
Ce qui saute immédiatement aux yeux sur la 
nouvelle Porsche 911 Dakar c’est sa garde 
au sol: elle est 50 millimètres plus haute 
qu’une 911 Carrera avec châssis sport. En 
plus, le système de levage de série permet de 
surélever l’avant et l’arrière de 30 millimètres 
supplémentaires. La garde au sol et l’angle 
de rampe atteignent ainsi le niveau des SUV 
classiques. Le système de levage ne permet 
pas seulement de franchir à faible vitesse des 
obstacles, il fait également partie intégrante 
du châssis affiné. Le réglage niveau haut est 
disponible jusqu’à 170 km/h pour les trajets 
tout-terrain ambitieux. Si cette vitesse est 
dépassée, la voiture redescend automatique-
ment au niveau normal.

Les pneus Pirelli Scorpion All Terrain Plus, 
développés spécialement, de dimensions 
245/45 ZR 19 à l’avant et 295/40 ZR 20 
à l’arrière, sont adaptés à une allure tout-

terrain sportive.  Le profil brut présente une 
profondeur de neuf millimètres, les flancs 
renforcés et la bande de roulement sont 
composés de deux couches. Grâce à la haute 
résistance aux coupures qui en résulte, la 
Porsche 911 Dakar est parfaitement adaptée 
aux terrains difficiles. Des pneus d’été et 
d’hiver à deux couches de type Pirelli P Zero 
sont également disponibles en option, mais le 
pneu All Terrain est monté de série et garantit 
la dynamique typique d’une voiture de sport, 
même sur l’asphalte.

MOTEUR: SOUVERAIN SUR TOUS 
LES TERRAINS
Avec ses 480 ch (353 kW) et un couple 
maximal de 570 newtons-mètres, le six  
cylindres biturbo de trois litres fournit des 
performances impressionnantes, accom
pagnées d’une sonorité Boxer omniprésente 
et riche en émotions. Dès le démarrage, 
la 911 Dakar atteint 100 km/h en 3,4 se-
condes, la vitesse maximale est limitée à 
240 km/h à cause des pneus All Terrain. 

Le moteur est associé de série à une boîte 
PDK huit vitesses ainsi qu’à la transmission 
quatre roues motrices Porsche. La direction 

de l’essieu arrière, les supports moteur  
de la 911 GT3 et la stabilisation antiroulis 
PDCC font également partie de l’équipe-
ment de série. L’interaction de tous les 
composants permet à la nouvelle voiture 
de sport d’être aussi dynamique sur le 
sable et la terre que sur la Nordschleife. 
La performance maximale en tout- 
terrain est également assurée par 
deux nouveaux modes de conduite qui 
peuvent être sélectionnés via le commu-
tateur rotatif au volant: le mode «Rallye», 
avec une transmission quatre roues  
motrices particulièrement disposée en 
arrière, est adapté aux terrains meubles 
et irréguliers tandis que le mode  
«Offroad», conçu pour une traction maxi-
male sur les terrains difficiles et dans 

le sable, active automatiquement le niveau 
élevé. Les deux nouveaux modes de conduite 
permettent d’activer le nouveau «Rallye 
Launch Control», qui assure une accélération 
impressionnante sur terrain meuble et permet 
un patinage des roues d’environ 20 %.

LOOK: HOMMAGE AU VÉHICULE 
VAINQUEUR DU DAKAR EN 1984
Au cœur du pack Rallye Design en option 
de Porsche Exclusive Manufaktur, se trouve 
une peinture bicolore blanc et bleu gentiane 
métallisé. C’est la première fois que Porsche 
combine en série peinture bicolore et film 
décoratif. 

Outre les bandes décoratives rouge et or,  
la 911 Dakar avec pack Rallye Design,  

dont l’esthétique s’inspire d’ailleurs  
de la voiture gagnante du Rallye  
Dakar 1984, porte l’inscription 
«Roughroads» des deux côtés sur 
les portes. Ce terme est un nom de 
marque protégé et met en évidence 
le concept de la 911 Dakar et son 
adéquation à la conduite en dehors 
des routes goudronnées.  Les jantes 
peintes en blanc et le bandeau rouge 
des feux arrière, contrairement au 
véhicule de série, complètent son  
apparence originale. L’intérieur com-
porte d’autres éléments spécifiques 
tels qu’une sellerie Race-Tex et cuir 
ainsi que des ceintures de sécurité  
et des coutures décoratives  
en Shark Blue.

LA NOUVELLE 911 DAKAR:  
TAILLÉE POUR L’AVENTURE

C’est Ferry Porsche lui-même qui l’a décrite le mieux: «La 911 est la seule voiture avec laquelle on  
peut participer à un safari africain, courir les 24 Heures du Mans, se rendre au théâtre et ensuite  

parcourir les rues de New York.» Et aucune 911 ne pourrait mieux s’y prêter que la nouvelle 911 Dakar. 
En effet, ce modèle dispose d’un châssis sport surélevé, avec stabilisation active du roulis ainsi que de  

nombreux éléments de construction légère, des pneus tout-terrain, des accessoires Tequipment  
et un pack Rallye Design qui rappelle l’aspect de la version originale.

911 Dakar avec pack Rallye Design 
et 911 Carrera 2.2 4x4 Paris-Dakar (953)

A
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911 DAKAR

MODÈLES ACTUELS

353 kW (480 ch)  de puissance
7’500  de vitesse de rotation max. (1/min)

570 Nm  de couple max.

3,4 s  0 -100 km/h

11,3  de consommation mixte (l/100 km)

256 de CO₂ mixte (g/km)

G  comme classe d’efficacité énergétique

50 mm REHAUSSE PAR RAPPORT AU CHÂSSIS 
SPORT DE LA 911 CARRERA (PASM) 

GRÂCE AU MOTEUR SIX CYLINDRES À PLAT 
AVEC SURALIMENTATION BITURBO480 ch
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Au 31 mars, Gabriella quittera le Centre Porsche Lausanne pour un 
départ à la retraite bien méritée. C‘est toutefois avec des sentiments 
ambivalents qu‘elle part dans cette nouvelle étape de sa vie. D‘un 
côté, le fait d‘avoir des objectifs bien définis et les liens tissés avec 
toute l‘équipe va lui manquer, mais de l‘autre, elle se réjouit déjà de 
pouvoir s‘occuper de son jardin, lire, passer plus de temps avec son 
compagnon, visiter la Suisse, et se dédier à de nouveaux projets.
Ce qu‘elle retient de son parcours au garage? Que du positif, car elle 
a continuellement acquis de nouvelles connaissances et a pu con-
tribuer au succès et au bon fonctionnement de l‘entreprise. Malgré 
les challenges, dont les plus marquants sont pour elle: la création de 
Bentley, la migration vers un nouveau plan comptable, la gestion des 
RH et du Covid-19. Gabriella est fière de son parcours et de ce qu‘elle 
a réussi à accomplir. Nous lui souhaitons une bonne continuation!

Fonction  Cheffe comptable 
Au Centre Porsche Lausanne depuis  Mai 2014
Modèle préféré  Panamera Turbo S E-Hybrid Executive

GABRIELLA DI PASQUALE

DÉPARTEMENT COMPTABILITÉ
DÉPART À LA RETRAITE DE GABRIELLA DI PASQUALE, 
CHEFFE COMPTABLE AU CENTRE PORSCHE LAUSANNE

Technicienne orthopédiste au départ, c‘est dans la comptabilité et 
les finances que Cynthia a su y trouver son compte. Comptable au 
Centre Porsche Lausanne depuis plus de trois ans, elle reprendra les 
fonctions de Gabriella à son départ. Savoir garder la tête froide en 
toute circonstance, être pointilleux, précis et curieux, sont quelques 
unes des compétences que Cynthia possède et qu‘un(e) chef(fe) 
comptable devrait avoir selon elle. À quelques jours de ce chan-
gement de poste, Cynthia se sent prête, excitée et plutôt sereine, 
avec néanmoins une légère appréhension, car Gabriella ne sera 
plus présente pour l‘épauler. Elle pourra toutefois compter sur l‘aide 
quotidienne de Roxane Godel, comptable au garage depuis août 
2022, qu‘elle a pu former de A à Z. Cynthia est très reconnaissante 
de pouvoir vivre cette aventure à vos côtés et se réjouit de vous 
rencontrer prochainement. 

Fonction  Comptable 
Au Centre Porsche Lausanne depuis  Août 2019
Modèle préféré 911 Carrera 4 GTS Cabriolet

CYNTHIA LAZZARI
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* Retraits en espèces, frais et services de la carte exceptés

Votre clé de contact Porsche vous donne accès au lieu que vous 
préférez. Mais vous savez qu’il existe aussi un monde à l’extérieur de 
votre véhicule. Et pour atteindre vos objectifs aussi rapidement et 
confortablement, vous pouvez utiliser la Porsche Card.  
Pour des performances de pointe typiquement Porsche également 
hors des circuits.
 
Une carte de crédit ? Oui. Mais pas seulement. Au-delà de plus de 
43,3 millions de partenaires contractuels Mastercard® et diverses 
prestations d’assurance, vous bénéficiez ici d’offres supplémentaires 
exclusives. Par exemple, parquer une journée gratuitement aux  
aéroports de Zurich, Bâle et Genève (jusqu’à 50 fois par an). Ou 
profitez du Valet Parking à l‘aéroport de Zurich avec une réduction 
entre 50 % et 100 % pour le 1er jour. Vous avez le choix entre vous 
garer vous-même ou Valet Parking. Vous touchez une ristourne de 
0,75 % sur tous les achats payés avec votre Porsche Card. Et nous 
serons très heureux de vous recevoir en invité d’honneur au Musée 
Porsche de Stuttgart.
 
Commandez votre carte de crédit Porsche sans tarder et profitez 
d’une offre de lancement attractive: la carte principale ne vous coûte 
que CHF 150.– au lieu de CHF 300.– la première année.

PLUS VITE AU BUT 
AVEC LA PORSCHE PARMI LES CARTES DE CRÉDIT

LES AVANTAGES DE VOTRE PORSCHE CARD  
EN UN COUP D’OEIL 

	 Cash Back – ristourne de 0,75 %, y c. carte de partenaire*

	 Parking des aéroports de Zurich, Bâle et Genève – 1 jour gratuit  
	 (jusqu’à 50 fois par an) ou Valet Parking aéroport de Zurich  
	 entre 50 % - 100 % pour le 1er jour - vous avez le choix

	 Priority Pass – accès à 1’300 salons VIP d’aéroports  
	 dans le monde entier

	 Couverture d’assurance complète   
	 (par ex. annulation/interruption de voyage, etc.)

	 Accès gratuit au Porsche VIP Lounge du Salon de l’Auto à Genève

	 Conditions spéciales sur les stages de conduite  
	 de Porsche Suisse

	 10 % de réduction sur les offres Porsche Drive Rental

	 Entrée libre au Musée Porsche de Stuttgart-Zuffenhausen

	 Système de paiement sans contact

	 Compte de carte de crédit en ligne

	 Paiement mobile (Apple Pay, Google Pay ou Samsung Pay)

	 3-D Secure pour payer en toute sécurité sur Internet

	 Service clientèle 24h/24
Vous en apprendrez davantage sur  
www.porsche.ch/cartedecredit ou chez nous,  
au Centre Porsche.



finder.porsche.com

En quête de  
la Porsche  

de vos rêves? 

Trouvez votre véhicule d’occasion facilement en ligne. 

16 PORSCHE FINDER
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911 CARRERA T

238 kW (385 PS)  de puissance

7500  de vitesse de rotation max. (1/min)

450 Nm  de couple max.

4,0 s  0 -100 km/h

10,9–10,3  consommation mixte (l/100 km)

247–233  de CO₂ mixte (g/km)

G  comme catégorie d’efficacité énergétique

LA NOUVELLE 911 CARRERA T
ÉQUIPEMENT SPORTIF
DESIGN ÉPURÉ

35 kg 10 mmGAIN DE POIDS PAR RAPPORT  
À LA 911 CARRERA

ABAISSEMENT GRÂCE AU 
CHÂSSIS SPORT PASM

Une nouvelle venue dans la famille 911. La 911 Carrera T légère
et sportive. Le «T» dans la désignation du modèle correspond à  
«Touring» et trouve son origine dans l’homologation de la 911 T
comme voiture de tourisme en 1968. En 2017, Porsche a commencé 
à appliquer avec succès, à d‘autre séries, le concept d’un équipement 
réduit et particulièrement sportif: la 911 Carrera T de la génération 
991 a été suivie par la 718 Cayman T, la 718 Boxster T et le Macan T.

La nouvelle 911 Carrera T se positionne entre la 911 Carrera et
la 911 Carrera S. De la Elfer d’entrée de gamme, elle reprend
le moteur biturbo qui lui permet de passer de 0 à 100 km/h en  
4,5 secondes et d’atteindre une vitesse maximale de 291 km/h. 

Et le Porsche Torque Vectoring (PTV) avec blocage transversal
mécanique de l’essieu arrière est issu de l’équipement de série de la
Carrera S à boîte manuelle. 

La 911 Carrera T est également équipée de série du pack Sport Chrono  
et du châssis sport PASM qui abaisse la voiture de dix millimètres. 
Les autres caractéristiques d’équipement spécifiques à la T  
comprennent des jantes Carrera S gris titane, un volant sport GT
et un système d’échappement sport. L’absence de sièges arrières,
l’isolation réduite, le vitrage léger et la batterie légère font de
cette voiture de sport la plus légère de série Elfer en matière  
de motorisation de base, avec 1470 kilogrammes.

A
B
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D
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Vélo électrique sportif et élégant de Porsche en collaboration avec 
ROTWILD. Doté d‘un puissant moteur Shimano et d‘une assistance 
Pedelec jusqu‘à 25 km/h. Idéal pour les sentiers faciles ou en tout-
terrain. 

Blouson à la fois sport et chic, légèrement rembourré, orné de 
détails décoratifs, d‘une broderie Porsche dorée et d‘une étiquette 
Porsche Heritage à l‘intérieur. 

Le vélo Porsche RS est un citadin intelligent. Un concept de cons-
truction léger où les éléments en carbone garantissent une stabilité 
idéale pour un poids minimal.  Avec 22 vitesses pour une accéléra-
tion maximale.

Veste matelassée pour homme de la collection Porsche Lifestyle 
MARTINI RACING. Coupe-vent, imperméable et chaude. Avec des 
badges inspirés de la 917 KH. 

Art. No. WAP061EBS0M00S    

*Recommandation de prix à titre indicatif, TVA à 7.7% incluse.

Art. No. WAP32300L0LHRT 

Art. No. WAP 06101X0G  

Art. No. WAP55000L0M0MR

PORSCHE EBIKE CROSS

VESTE FEMME - HERITAGE

PORSCHE BIKE RS

VESTE HOMME - MARTINI RACING

CHF 9’500.00*

CHF 479.00*

CHF  6’564.00*

CHF 287.00*

LE PRINTEMPS ARRIVE 
ÉQUIPEZ-VOUS POUR LA SAISON PRINTANIÈRE AVEC 
LES ACCESSOIRES PORSCHE LIFESTYLE 

Scannez pour commander/en savoir plus



Scannez pour prendre rendez-vous

Le meilleur moyen pour vous et votre Porsche de démarrer la saison printanière  
en toute sécurité et avec détermination est d’être correctement préparés.  

Anticipez en prenant rendez-vous dès maintenant pour un changement de roues  
ou pour un check-up de printemps au Centre Porsche Lausanne. 

Le printemps arrive. 
Soyez prêt pour le départ.



Envie de plus d‘aventure? Alors vous allez adorer le vélo
électrique Cross. Disponible au Centre Porsche Lausanne.

Hors des sentiers battus.
Le vélo électrique Cross.

Centre Porsche Lausanne	
Boulevard de l‘Arc-en-Ciel 8
1023 Crissier 
Tel.: 021 552 3 911
E-Mail: info@porsche-lausanne.ch
www.porsche-lausanne.ch


